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READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Gn 4:1-15, 25; Ps 50:1, 8, 16bc-17, 20-21;  
 Mk 8:11-13 
Tuesday: Gn 6:5-8; 7:1-5, 10; Ps 29:1a, 2, 3ac-4, 3b,  
 9c-10; Mk 8:14-21 
Wednesday: Jl 2:12-18; Ps 51:3-6ab, 12-14, 17;  
 2 Cor 5:20 — 6:2; Mt 6:1-6, 16-18 
Thursday: Dt 30:15-20; Ps 1:1-4, 6; Lk 9:22-25 
Friday: Is 58:1-9a; Ps 51:3-6ab, 18-19; Mt 9:14-15 
Saturday: Is 58:9b-14; Ps 86:1-6; Lk 5:27-32 
Sunday: Gn 9:8-15; Ps 25:4-9; 1 Pt 3:18-22; Mk 1:12-15 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Gn 4:1-15, 25; Sal 50 (49):1, 8, 16bc-17, 20-21;  
 Mc 8:11-13 
Martes: Gn 6:5-8; 7:1-5, 10; Sal 29 (28):1a, 2, 3ac-4, 3b,  
 9c-10; Mc 8:14-21 
Miércoles: Jl 2:12-18; Sal 51 (50):3-6ab, 12-14, 17;  
 2 Cor 5:20 — 6:2; Mt 6:1-6, 16-18 
Jueves: Dt 30:15-20; Sal 1:1-4, 6; Lc 9:22-25 
Viernes: Is 58:1-9a; Sal 51 (50):3-6ab, 18-19; Mt 9:14-15 
Sábado: Is 58:9b-14; Sal 86 (85):1-6; Lc 5:27-32 
Domingo: Gn 9:8-15; Sal 25 (24):4-9; 1 Pe 3:18-22; Mc 1:12-15 

 Sexto Domingo 
del Tiempo Ordinario 

14 de febrero 2021 
Todo lo que hagan ustedes, sea comer, 

o beber,  o cualquier otra cosa, 
háganlo todo para gloria de Dios. 

– 1 Corintios 10:31 

Sixth Sunday 
in Ordinary Time 

14 February 2021 
Whether you eat or drink, 

or whatever you do, 
do everything for the glory of God. 

– 1 Corinthians 10:31 

JESUS’ WAY 
Today’s readings present a contrast between “Jesus’ 
way” and the “old way.” An example of the old way is the 
law given to Moses and Aaron about 
leprosy: the leper was unclean and 
cast out of the community. Jesus’ 
way is the opposite: the leper is 
reached out to, touched, and finally 
cured. 
   Nor ought we think of the “old 
way” as restricted to the days of Mo-
ses and Aaron, or even to the “old” 
testament. The difference between 
the old way and Jesus’ way arises in 
own lives. We still choose, every day, 
to live in our old way or in Jesus’ 
way. 
   Jesus dared to touch a leper, disre-
garding the old way. The leper then 
was changed forever. He felt a call-
ing. He couldn’t keep himself from proclaiming that he 
had been touched by Jesus (even though Jesus told him 
not to!). Once Jesus touches us, we are called to pro-
claim his way.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

EL CAMINO DE JESÚS 
Las lecturas de hoy presentan un contraste entre el “camino 
de Jesús” y el “camino viejo”. Un ejemplo del camino viejo es 

la ley que recibieron Moisés y Aarón 
acerca de la lepra: el leproso era impuro 
y se echaba fuera de la comunidad. El 
camino de Jesús es lo contrario: el lepro-
so se acerca, es tocado y finalmente cu-
rado. 
   Tampoco debemos pensar en el 
“camino viejo” como algo restringido a 
los días de Moisés y Aarón o incluso al 
“antiguo” testamento. La diferencia entre 
el camino antiguo y el camino de Jesús 
surge en nuestra propia vida. Todavía 
elegimos, todos los días, a vivir siguiendo 
el camino viejo o el camino de Jesús. 
   Jesús se atrevió a tocar a un leproso, 
sin tener en cuenta el camino viejo. Así el 
leproso fue cambiado para siempre. Se 

sintió llamado. No podía dejar de proclamar que había sido 
tocado por Jesús (¡a pesar de que Jesús le dijo que no lo hi-
ciera!). Una vez que Jesús nos toca, estamos llamados a pro-
clamar su “camino”.   Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
Sunday Mass Schedule 

Indoor Sunday and weekday Masses resume Mon-
day, 15 February. Masses will be live streamed on 
Facebook and will be available for viewing anytime 
later. Mass will also be broadcast to the parking lot 
on radio station 107.9 FM. 

English – 5 PM on Saturday and 10 AM on Sunday 
Spanish – 1 PM on Sunday 

Distribution of Communion 
Sunday: 10:45 AM and 1:45 PM 

at the main entrance to the church. 
Horario de Misas Dominicales 

Las misas celebradas en el interior de la iglesia los 
domingos y entre semana se reanudan el lunes, 15 
de febrero. Las misas se transmitirán en vivo en 
Facebook y estarán disponibles para verlas en cual-
quier momento más adelante. También, las misas 
se transmitirán en el estacionamiento por radio en 
la estación 107.9 FM. 

Inglés – 5 PM el Sábado y 10 am el Domingo 
Español – 1 pm el Domingo 

Distribución de Comunión 
Domingo: 10:45 am y 1:45 pm 

en la entrada principal de la iglesia. 
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live 

Daily Mass Schedule (in person & online) 
English – 8 AM Monday – Thursday and Saturday 

Spanish – 6:30 PM on Thursday (Spanish) 
Live on Facebook 

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live 

Horario de Misas Diarias (en persona y en línea) 
Inglés – 8 am lunes – jueves y sábado (inglés) 

Español – 6:30 pm los jueves (español) 
En vivo por Facebook 

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live 

Mon / Lunes   8:00 AM Thomas S. Maloney III 
Tue / Martes   8:00 AM AVAILABLE 
Wed / Miércoles   8:00 AM AVAILABLE 
Thu / Jueves   8:00 AM AVAILABLE 
   Spanish / Español   6:30 PM AVAILABLE 
Fri / Viernes   8:00 AM NO MASS 
Sat / Sábado   8:00 AM Jerrolyn Bontempi 
Sun / Domingo 10:00 AM Sophie Parks 
  The People of St. Cyril 
   Spanish / Español   1:00 PM AVAILABLE 

15 – 21 February 15 – 21 de febrero 

Weekday Mass Intentions 
Available 

If you would like a Mass offered for someone, 
please contact Maria at the Parish Office. The 
offering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana, 
para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, póngase en 
contacto con María en la Oficina Parroquial. La ofrenda es de 
$10. 

PRESIDER SCHEDULE: 15 – 21 FEBRUARY 
(Subject to Change) 

Monday – Thursday & Saturday 
Thursday (Spanish / Español) 
Friday 
Saturday Confession 
Saturday 
Sunday / Domingo 
   Spanish / Español 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
NO MASS 
  3:30 PM 
  5:00 PM 
10:00 AM 
  1:00 PM 

Fr. Kiké 
Fr. Kiké 
 
Fr. Edgar 
Fr. Edgar 
Fr. Kiké 
P. Edgar 

Sacrament of Reconciliation 
Saturdays, 3:30 PM – 4:30 PM 

Outside Dougherty Activity Center 
Outdoors by appointment 

Call the Parish Office (795-1633) 
Sacramento de Reconciliación 

Sábados, 3:30 pm – 4:30 pm 
Fuera del Dougherty Activity Center 

Al aire libre con cita previa 
Llame a la Oficina Parroquial (795-1633) 

 

St. Cyril Stewardship 

Week: 1 – 7 February 2021 
Sunday Collection 7 February 
Electronic Funds Transfer 
Online Giving 
Credit Card Donations 
Deficit Reduction 
Other Income 1 – 7 February (Fundraising) 

    $3,080.56 
    $2,415.00 
       $145.00 
       $221.00 
    $1,592.17 
       $340.00 

Total Income     $7,793.73 
Expenses 1 – 7 February (Liturgy, Faith  
   Formation, Administration, Maintenance, 
   Utilities) 

  ($15,146.65) 
 
 

Excess / Deficit this week     ($7,352.92) 
Catholic Schools Week Collection (1/31/2021)        $645.00 

Month: 1 – 31 January 2021 
Income    $39,070.09 
Expenses    ($44,021.54) 
Excess / Deficit     ($4,951.54) 

Fiscal Year: 1 July – 31 January 2021 
Income    $390,992.74 
Expenses    ($343,655.36) 
Excess / Deficit     $47,337.38 
Custodial Funds     $49,760.79 

Fr. Kike thanks you for your generosity! 

14 February 

14 de Febrero 



Lent begins this Wednesday       La Cuaresma empezará este miércoles 

Fasting and Abstaining in Lent 

Ash Wednesday and Good Friday are days of both 
fast and abstinence. In the United 
States, all Fridays of Lent are days of 
abstinence. 

   The law of abstinence obliges those 
14 years of age and older not to eat 
meat. The law of fasting obliges all 

those from ages 18 through 59 to refrain from eating 
between meals and to limit their eating to one full 
meal and two lighter meals for the day. 

Ayuno y Abstinencia durante Cuaresma 

El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son días de ayuno y 
abstinencia. En los Estados Unidos de América, todos 
los viernes de cuaresma son días de abstinencia. 

   Abstinencia significa que no podemos comer carne 
en esos días si tenemos 14 años en adelante. Ayuno 
significa que nos limitamos a una comida completa 
(también se puede comer dos otras comidas pequeñas, 

pero esas dos juntas deben ser menos de la comida principal; no se 
puede comer entre comidas) al día si estamos entre las edades de 18 
y 59 años. 

Ashes will be distributed only at the services listed below. 
Las cenizas se distribuirán solamente durante los siguientes servicios. 

 Mass (English)      8:00 AM Misa (Inglés) 
 Liturgy of the Word (English)  12:15 PM Liturgia de la Palabra (Inglés) 
 Liturgy of the Word (Spanish)    6:30 PM Liturgia de la Palabra (Español) 

Ash Wednesday – 17 February / Miércoles de Cenizas – 17 de Febrero 

Fridays during Lent 

Days of Abstinence 
Meatless meals 

Stations of the Cross (Bilingual)  
Every Friday at 6 PM 

Los Viernes durante Cuaresma 

Días de abstinencia 
No podemos comer carne 

La Vía Crucis (bilingüe) 
Todos los viernes a las 6 pm 

Sunday Masses During Lent 

To set this season off from Ordinary Time, we 
make changes in our environment in church and in 
our way of celebrating the Mass. 

   The environment for Lent will have a starker 
look that blossoms into a festive setting for 
Easter Time. 

   The incense at the beginning of Mass is a sym-
bol not just of our prayers rising to God but 
of a purifying agent as we journey through 
this season of purification. 

   For our Penitential Act, we will assume a peni-
tential posture of kneeling as we pray the 
Confiteor (I Confess). 

Misas Dominicales Durante la Cuaresma 

Para poner en marcha esta temporada del tiempo ordi-
nario, hacemos cambios en nuestro entorno en la igle-
sia y en nuestra manera de celebrar misa. 

   El ambiente para la Cuaresma tendrá un sentido 
austero que florecerá a un ambiente festivo para 
la hora de la Pascua. 

   El incienso al principio de la Misa es un símbolo no 
solo de nuestras oraciones elevándose a Dios, 
sino de un agente purificador mientras viajamos 
a través de esta estación de purificación. 

   Para nuestro acto penitencial, asumiremos una 
postura penitencial de arrodillarse al orar el Con-
fiteor (Yo confieso). 

You’re invited to participate 
in CRS Rice Bowl! 

WE ARE CALLED 

Join our faith com-
munity—and more than 12,000 Catho-
lic communities across the United 
States—in a life-changing Lenten jour-
ney with CRS Rice Bowl (Catholic Relief 
Services’ Lenten program). Pick up 
your family’s CRS Rice Bowl from the 
table in our vestibule. During the 40 days of Lent, we will 
reflect on how hunger and malnutrition affect our human 
family, and on the need to take action to end this global 
injustice. Visit crsricebowl.org to learn more. 

¡Los invitamos a participar 
en Plato de Arroz de CRS! 

ESTAMOS LLAMADOS 

Únete a nuestra comuni-
dad de fe, y a más de 12,000comunidades católi-
cas en los Estados Unidos, en una experiencia 
cuaresmal que cambia vidas con Plato de Arroz 
de CRS (un programa cuaresmal de Catholic Re-
lief Services). Recoge la cajita de Plato de Arroz 
de CRS de tu familia en nuestro vestíbulo. Duran-

te los 40 días de Cuaresma, reflexionaremos sobre cómo el ham-
bre y la desnutrición afectan a nuestra familia humana y sobre la 
necesidad de tomar medidas para poner fin a esta injusticia glo-
bal. Visita crsplatodearroz.org para obtener más información. 

Ash Wednesday Collection 

The Ash Wednesday Collection will benefit the 
St. Cyril Conference of the St. Vincent de Paul 
Society. The Food Pantry here at St. Cyril as-
sists over 1,100 people per month through of-
fice and home visits. This social outreach minis-
try relies solely upon donations to carry out their mis-
sion to feed the hungry. In the Lenten spirit of almsgiv-
ing our collection on 17 February will be given to this 
parish ministry. 

Colecta del Miércoles de Ceniza 

Este año la colecta del miércoles de Ceniza se otorgará a la 
Sociedad de San Vicente de Paul, de la Conferencia de San 
Cirilo. Aquí en San Cirilo, dicha despensa está asistiendo a 
más de 1,100 personas al mes, ya sea en su oficina o en sus 
visitas a domicilio. La Sociedad de San Vicente de Paul, para 

llevar a cabo su misión de alimentar al hambriento, confía sólo en 
donativos. Por este motivo, la colecta del 17 de febrero será donada a 
nuestra Asociación de San Vicente de Paul para asistirlos con este 
valioso compromiso. 

crsricebowl.org
crsplatodearroz.org


Giving things up for Lent 

by Fr. Larry Rice 
Ask nearly anyone who grew up Catholic 
what they’re doing for Lent, and they’ll 
probably tell you what they’re “giving up” 
for Lent. The notion of giving up some 
pleasure for the 40 days of Lent is very 
much in keeping with the penitential char-
acter of the season. Of course, the primary 
pillars of Lent are prayer, fasting, and alms-
giving. All of these are intended to turn our 
hearts back to God, to purify us, and pre-
pare us for the celebration of Christ’s resur-
rection at Easter. One of the things that the 
whole Church gives up for Lent is the accla-
mation “Alleluia”, before the proclamation of the Gospel. 

   Of course, when it comes to giving things up for Lent, 
people often get into trouble by taking on too much, or by 
working from the wrong motivation. To take on too much 
is to set oneself up for failure. Several years ago, I decid-
ed to give up both meat and chocolate for Lent. Instead 
of turning my heart back to God, this only served to make 
me irritable, as every bacon cheeseburger or peanut but-
ter cup I encountered began to take on demonic propor-
tions. The following year, I decided that perhaps the spir-
itual discipline of Lent was what I needed to help me lose 
10 pounds by Easter. This was obviously the wrong moti-
vation, because it made my Lenten practice all about me. 
This discipline is supposed to get us out of ourselves, and 
back to God. Needless to say, by Easter I still had those 
10 pounds, and felt like a failure besides. The gift of hu-
mility comes from all sorts of interesting places. 

   So this year, I’m trying a different tack. For Lent, I’m 
giving up… complaining. I’m also trying to give up a 
grudge that I’ve been quietly carrying around since 
Christmas. I’ve also given up elevators, as an occasional 
reminder of my tendency to take the easy path. Time will 
tell, but I think I might make it all the way to Easter this 
year. Copyright © 2020> United States Conference of Catholic Bishops, Washington, 

DC. All rights reserved. 

Privándonos de algunas cosas en Cuaresma 

por el padre Larry Rice 
Pregúntenle a cualquier persona que haya crecido en 
la fe católica qué es lo que hará para la Cuaresma y 
probablemente las dirá de qué se estarán privando 
durante la Cuaresma. La idea de privarse de algún 
placer a lo largo de los 40 días de la Cuaresma está 
en consonancia con el carácter penitencial de ese 
tiempo. Claro que los primeros pilares de la Cuaresma 
son la oración, el ayuno y la limosna. La intención de 
todo esto es llevar nuevamente nuestro corazón hacia 
Dios, para purificarnos y prepararnos para la celebra-
ción de la resurrección de Cristo en la Pascua. Una de 
las cosas de la cual toda la Iglesia se priva durante la 
Cuaresma es decir la aclamación :Aleluya”, antes de 

la proclamación del Evangelio. 

   Por supuesto, cuando se trata de privarse de algo por la Cuares-
ma, a menudo las personas se meten en problemas al querer hacer 
demasiado o al hacerlo con motivación equivocada. Querer hacer 
demasiado es ir camino al fracaso. Hace años, decidí que durante la 
Cuaresma me privaría de comer carne y chocolates. En vez de lle-
var nuevamente mi corazón hacia Dios, esto solo sirvió para irritar-
me, ya que cada hamburguesa con queso y tocino o cada barra de 
chocolate que veía empezaban a tomar unas proporciones demo-
níacas. Al año siguiente, decidí que quizás la disciplina espiritual de 
la Cuaresma era lo que yo necesitaba para hacerme perder 10 li-
bras antes de la Pascua. Obviamente, esto tenía una motivación 
equivocada ya que convertía esta práctica cuaresmal en todo acerca 
de mí. Se supone que esta disciplina nos haga salir fuera de noso-
tros y regresar a Dios. No hace falta decir que para la Pascua toda-
vía tenía esas 10 libras y, además, me sentía como fracaso. El don 
de la humildad lo encontramos en todo tipo de lugares interesantes. 

   Así que este año estoy tratando un método diferente. Para la 
Cuaresma, voy a dejar de… quejarme. También estoy tratando de 
eliminar ese resentimiento que vengo cargando desde la Navidad. 
Asimismo, como un recordatorio ocasional de mi tendencia a tomar 
el camino más fácil, he decidido subir escaleras y no tomar el eleva-
dor. Solo el tiempo lo dirá, pero creo que este año sí lo voy a cum-
plir hasta la Pascua. Copyright © 2020> United States Conference of Catholic Bishops, Wash-

ington, DC. Todos los derechos reservados. 

 

Lenten Reflection Books are available on the 
table in the vestibule. We must ask that a minimum 
$1.00 donation be made for each book. 

Libros de Reflexión de Cuaresma estarán disponi-
bles en la mesa ubicada en el vestíbulo. Tenemos que pedir 
que se haga una donación mínima de $1.00 para cada libro. 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

En enero, nuestros voluntarios prepararón 27 docenas de 
huevo cocido, 720 sándwiches, y 300 bolsitas de galletas y 
totopos, y los voluntarios de San Vicente de Paul donaron 90 
barras de pan de la panadería Kneaders. ¡Gracias por su ge-
nerosidad! 

   El Ministro de Comparte un Almuerzo está organizando voluntarios 
para que preparen sándwiches en sus casas otra vez el próximo fin 
de semana. Los ministros le proporcionarán todos lo necesario para 
preparar los sándwiches. Recogerán los sándwiches preparados y 
huevos cocidos y los entregarán a Casa María. Como es de costum-
bre, por favor traiga una docena de huevos cocidos, en su cartón 
original al lugar de la colecta. Favor de contactar a Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) para los detalles. Están todos invitados, 
agradecemos su ayuda. 

¡Casa María agradece su grandioso apoyo! 

Share-A-Lunch Ministry 

In January our volunteers prepared 27 dozen 
hard boiled eggs, 720 sandwiches, and 300 bags 
of cookies and chips, and St. Vincent de Paul vol-
unteers donated 90 loaves of bread from Knead-
ers Bakery. Thank you for your generosity! 
   Share-A-Lunch Ministry is again organizing volunteers 
to prepare sandwiches in their homes on next week-
end. The ministry leaders will provide all the supplies for 
the sandwiches. Prepared sandwiches and hard boiled 
eggs will be collected and delivered to Casa Maria. As 
usual, please bring a dozen hard-boiled eggs in their 
original carton to the collection location. Please contact 
Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) for details. All are 
invited to help. 

Casa Maria is grateful for your wonderful support! 

Night Prayer with the Carmelites 

The Carmelite Prayer and Liturgy Commission 
has initiated the website CarmelPrays.com. 
Night Prayer is posted each day. Other prayers 
will be available as the project continues to de-
velop over approximately a year. May this pray-
er style add to a deeper and richer spiritual life. 

Oración de la Noche con los Carmelitas 

La Comisión Carmelita de Oración y Liturgia ha iniciado el sitio 
web CarmelPrays.com. La Oración de la Noche se publica actual-
mente todos los días. Otras oraciones estarán disponibles a medi-
da que el proyecto continúe desarrollándose, ya que tardará apro-
ximadamente un año en completarse. Esperamos que este estilo 
de oración contribuya a una vida espiritual más profunda y rica. 

mailto:jneilson@arizona.edu
mailto:jneilson@arizona.edu
https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=f1bb98230f&e=ca1de698c0
https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=4e077c5a23&e=ca1de698c0


Capacitación para un Ámbito Seguro 
y Renovaciones de Verificación de Antecedentes 

EN LÍNEA 
Debido a la pandemia de COVID, muchas cosas se han suspendido 
en nuestra parroquia. Muchos de nuestros ministerios no han podi-
do reunirse o no han podido utilizar reuniones virtuales. Esto inclu-
ye nuestra incapacidad para tener una capacitación anual en per-
sona para mantener un entorno seguro (cumplimiento). 
   La Diócesis de Tucson ahora ofrece capacitación en línea para la 
creación de un Ámbito Seguro para todo el personal y voluntarios. 

Pronto enviaré invitaciones por correo electrónico a 
todos los voluntarios con el enlace al video de este 
año. El sitio web es www.safeparishtucson.com. El 
video dura 50 minutos, así que tómese el tiempo sufi-
ciente para completarlo. Una vez que haya terminado 
de ver, imprima el certificado y envíelo por correo 
electrónico o envíelo por correo. Cuando reciba su 
certificado, enviaré por correo electrónico la Ley de 

informes obligatorias, las Pautas, la Declaración resumida y la Afir-
mación anual. Deberá enviarme la Afirmación firmada por correo 
electrónico o correo postal. 
   Para el personal y los voluntarios cuya verificación de anteceden-
tes vencerá pronto, les enviaré un correo electrónico que tendrá el 
enlace al proceso de renovación. Siempre que complete la renova-
ción a tiempo, no será necesario que le vuelvan a tomar las huellas 
digitales. 
   Nota: Las renovaciones de la Capacitación para un Ámbito Se-
guro y la Verificación de Antecedentes son procedimientos diferen-
tes. Ver el video no es lo mismo que una verificación de antece-
dentes. La verificación de antecedentes penales se realiza a través 
de una empresa privada, Newton Sterling. 
– Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com, 795-1633 x 118). 

Safe Environment Training 
and Background Check Renewals 

ONLINE 
Due to the COVID pandemic, so much has been put on 
hold at our Parish. Many of our ministries have not been 
able to meet or have been able to utilize virtual meetings. 
This includes our inability to have in person annual training 
for Safe Environment (Compliance). 
   The Diocese of Tucson is now offering online Safe Envi-
ronment training for all staff and volunteers. I will soon 
send email invitations to all volunteers with 
the link to this year’s video. The website is 
www.safeparishtucson.com. The video is 50 
minutes long, so give yourself enough time 
to complete. Once you have finished watch-
ing, print the certificate and email or mail it 
to me. When I receive your certificate, I will 
email the Mandatory Reporting Law, Guide-
lines, Summary Statement and Annual Affirmation. You will 
need to send the signed Affirmation back to me by email 
or mail. 
   For staff and volunteers whose background check will 
expire soon, I will send you an email which will have the 
link to the renewal process. As long as you complete the 
renewal on time, you will not need to be fingerprinted 
again. 
   Note: Safe Environment Training and Background Check 
renewals are different procedures. Watching the video is 
not the same as a background check. The criminal back-
ground check is done through a private company, Newton 
Sterling. 
– Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com, 795-1633 x 118). 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Catholic Tuition Support Organization 
THE OPPORTUNITY CONTINUES 
TO SUPPORT WHAT YOU VALUE! 

Continue to support a needy and deserving stu-
dent by continuing to take advantage of the tax 
credit through Arizona’s Catholic Tuition Support 
Organization (CTSO). If filing as a single taxpay-
er you can give up to $1,183, and a married cou-
ple filing jointly can contribute up to $2,365, and 
you, the donor can receive a dollar-for-dollar tax 
credit off your Arizona tax liability. Visit www.ctso-
tucson.org to make an online contribution. 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 
¡LA OPPORTUNIDAD CONTINUA 

PARA APOYAR LO QUE VALORAS! 
Continuar apoyando a un estudiante necesitado y mere-
cedor al continuar aprovechando el crédito fiscal a través 
de la Organización Católica de Apoyo a la Matrícula 
(CTSO) de Arizona. Si se presenta como un solo contri-
buyente puede donar hasta $1,183, y una pareja casada 
que presente su declaración conjunta puede aportar has-
ta $2,365, y usted, el donante puede recibir un crédito 

dólar por dólar de su obligación tributaria de Arizona. Visite www.ctso-
tucson.org para hacer una contribución en línea. 



Development Corner En el Área del Desarrollo 
 Thank You to all who participat-
ed in our Super Bowl Fun fundraiser. 

Congratulations to: 
Ann Lancero, Eileen Durazo and Linda Wilkinson 

St. Cyril Cookbook 
Get Ready! Get Set! Go! 

Send those recipes! 
It has been nearly 13 years since we did our last St. Cyril 
Cookbook. We think the time is now! With the pandemic 
keeping many of us closer to home, we are sure 
many great recipes have been brought back to 
life or have been developed. St. Cyril would love 
for you to share them with us for a great excit-
ing fundraiser. All you have to do is email them 
to Mary Ann (mgielow@stcyril.com) and they 
will be put into a St. Cyril keepsake. When you 
email your recipes be sure to let us know whether we 
have your permission to include your name in the cook-
book. 
   Watch this space as well for a special Easter Goodies 
sale. Details will be coming soon! For more information, 
contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com). 

Gracias a todos los que participaron 
en nuestra recaudación de fondos, Diversión del Super Tazón. 

Enhorabuena a: 
Ann Lancero, Eileen Durazo and Linda Wilkinson 

Libro de Cocina de San Cirilo 
¡Prepárese! ¡Listos! ¡Vamos! 

¡Envíe esas recetas! 
Han pasado casi 13 años desde que hicimos nuestro último Libro de 
Cocina de San Cirilo. ¡Creemos que este el momento! Dado que la 

pandemia nos mantiene a muchos más cerca de casa, es-
tamos seguros de que muchas recetas excelentes han 
vuelto a la vida o se han desarrollado. A San Cirilo le en-
cantaría que las compartiera con nosotros para una gran y 
emocionante recaudación de fondos. Todo lo que tiene que 
hacer es enviarle un correo electrónico a Mary Ann 
(mgielow@stcyril.com) y se guardarán en un recuerdo de 

San Cirilo. Cuando envíe sus recetas por correo electrónico, asegú-
rese de informarnos si tenemos su permiso para incluir su nombre 
en el libro de cocina. 
    Mire este espacio también para ver una venta especial de Golo-
sinas de Pascua. ¡Los detalles vendrán pronto! Para más informa-
ción, contactar a Mary Ann (mgielow@stcyril.com). 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Carmelite Seminaries Collection 
next Weekend 

The Carmelites serving in our parish and at 
Salpointe Catholic High School also serve 
in various ministries in 10 other states of 
the United States as well as in Canada, 
Mexico, El Salvador and Peru. To prepare 
men for ministerial service, we have hous-
es of formation in each of these locations. 
Our formation program has four phases: 
Pre-novitiate (a phase when our students continue a 

discernment process while completing philosophy stud-
ies); 

Novitiate (where students live and learn our Carmelite 
charism, tradition and history); 

Theologate (a time for graduate work in theology and 
pastoral formation); 

Internship (where our students live and do pastoral work 
in one of our communities). 

   Our Province funds all four levels of formation, and is 
currently doing this for 40 friars in formation. Each year, 
we ask those whom we serve to contribute to the support 
of our houses of formation. Next weekend we will take up 
this annual collection in our parish. Thank you in advance 
for sharing in our efforts to form Carmelites for the future. 

Colecta para los Seminarios de los Carmelitas 
el próximo Fin de Semana 
Los Carmelitas que administramos esta parroquia 
y la Escuela Católica Salpointe también servimos 
en 10 otros estados de los Estados Unidos, Cana-
dá, México, El Salvador y Perú. Para poder prepa-
rar hombres al servicio ministerial, tenemos casas 
de formación en cada una de estas localidades. 
Nuestro programa de formación se compone de 
cuatro etapas: 

Pre-noviciado (una fase en donde nuestros estudiantes conti-
núan el proceso de discernimiento hasta terminar sus estudios 
de filosofía); 

Noviciado (en donde los estudiantes viven y aprenden nuestro 
carisma, tradición e historia carmelita); 

Teologado (se estudia un posgrado en teología y formación pas-
toral); 

Internado (donde nuestros frailes viven y realizan trabajo pasto-
ral en una de nuestras comunidades). 

   Nuestra provincia financia los estudios de 40 frailes. Cada año, 
pedimos a aquellos que servimos que contribuyan para el sosteni-
miento de nuestras casas de formación. El próximo fin de semana 
haremos la colecta anual en nuestra parroquia. Gracias anticipadas 
por formar parte de nuestros esfuerzos por formar Carmelitas para 
el futuro. 

Unidos a Través de la Oración 
Únanse a nosotros para rezar el rosario a las 6 pm en inglés 
los martes con Phyllis Reid, y en español los miércoles con 
Diácono Mario Aguirre. 

   También únanse el Diácono Mario para 
reza por la Misericordia Divina a las 3 pm 
los viernes. 
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live. 

Connected through Prayer 
Join us to pray the Rosary at 6 PM in English on Tuesdays 
with Phyllis Reid and in Spanish on Wednesdays with Deacon 
Mario Aguirre. 

   Also join Deacon Mario to pray (in Span-
ish) for Divine Mercy at 3 PM on Fridays. 
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live. 

“Let your heart feel 
for the afflictions and distress of everyone, 

and let your hand give 
in proportion to your purse.” 

– George Washington 

“Que tu corazón se compadezca 
de las desgracias y angustias de todos 

y que tu mano dé 
en proporción a tu riqueza.” 

– George Washington 







Baptism Preparation in English 
Baptism preparation classes and celebration of the 
sacrament of Baptism are now offered every month. 
However, the sacrament is not celebrated during Lent 
which begins on 17 February this year. The next bap-
tism preparation session for parents will be online on 
Sunday, 21 February from 11:30 AM to 1:30 PM using 
the app GoToMeeting. The next celebration of baptism is 
scheduled for Sunday, 14 February, at 11:30 AM on Cougar 
Court. Attendance will be limited by the COVID-19 guidelines 
in effect at the time. 
   Please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795-
1633 x 107) to register. Do not select Godparents until 
after communicating with Mary Ann. 

Preparación Bautismal en Español 
Las clases de preparación para el bautismo y la celebración 
del sacramento del bautismo ahora se ofrecen todos los 
meses. Sin embargo, el sacramento generalmente no se 
celebra durante la Cuaresma, que comienza el 17 de febre-
ro de este año. La próxima sesión de preparación para el 

bautismo para padres será en línea el lunes, 15 de febrero, de 
6:30 a 8:00 pm utilizando la aplicación Zoom. La próxima cele-
bración del bautismo está programada para el domingo, 28 de 
febrero, durante la misa de las 1:00 pm. La asistencia estará 
limitada por las pautas COVID-19 vigentes en ese momento. 
   Favor de llamar al P. Kike (evarela@stcyril.com o 795-1633 x 
105) para inscribirse. No escoja a los padrinos hasta después 
de comunicarse con el Padre Kiké. 

Confirmation Preparation for Adults 
Confirmation preparation classes for adults who have 
not received this sacrament and wish to do so will 
begin after Easter. For more information and to regis-
ter, please contact Fr. Kiké (795-1633 x 105 or evare-
la@stcyril.com) or Br. Manuel (795-1633 x 111 or 
msantos@stcyril.com). 

Preparación para Confirmación para Adultos 
Las clases de preparación para la confirmación para adultos 
que no hayan recibido este sacramento y desean recibirlo 
comenzarán después de Pascua. Para más información y 
para inscribirse, favor de contactar al P. Kiké (795-1633 x 
105 o evarela@stcyril.com) o Hno. Manuel (795-1633 x 111 
o msantos@stcyril.com). 

Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Due to the directives from the Diocese of Tucson 
suspending indoor services, a date for the Cele-
bration of Reconciliation for this year has yet to 
be determined. 
   For those students preparing for The Sacra-
ment of First Reconciliation, continue practicing 
the Act of Contrition. 

“Catechesis for the Sacrament of Reconciliation is to 
precede First Communion and must be kept distinct 
by a clear and unhurried separation.” (NCD#126). 

   Catechesis for Reconciliation is offered to children of 
eight years of age and older. Children should be encour-
aged to approach the Sacrament freely and regularly. 
   For more information, please contact Becki (795-1633 
x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 
Debido a las directivas de la Diócesis de Tucson que suspen-
den los servicios en interiores, aún no se ha determinado una 
fecha para la Celebración de la Reconciliación para este año. 
   Para aquellos estudiantes que se preparan para El Sacra-
mento de la Primera Reconciliación, continúen practicando el 
Acto de Contrición. 

“La preparación para el Sacramento de la Reconciliación ha de 
preceder al de la Primera Comunión, esta debe ser distinta y la 
separación entre ambas debe ser clara y sin prisas.” (NCD 
#126). 

   La catequesis para la Reconciliación se ofrece a todos los de niños 
de 8 años en adelante. Se debe motivar a los niños a acercarse de 
forma voluntaria y cotidiana a este Sacramento. 
   Para más información, por favor contacte a Becki (795-1633 x 104 
o bjenkins@stcyril.com). 

“Real love is accepting other people 
the way they are without trying to change them. 

If we try to change them, 
it means we don’t really like them.” 

– Don Miguel Ruiz 

“El amor verdadero es aceptar a otras personas 
tal como son sin intentar cambiarlos. 

Si tratamos de cambiarlos, 
significa que realmente no nos gustan.” 

– Don Miguel Ruiz 

Confirmation I Youth: 
As you may know, Sunday is a holy day of obligation. 
As such, Catholics have a moral responsibility to partic-
ipate in Mass each Sunday. Confirmation is a celebra-
tion of a person’s commitment to being an active Cath-
olic. This last year has presented many challenges in 
how to celebrate this sacred celebration. Sunday Mass-
es will be held on the school playground (Cougar 
Court) and live streamed on Facebook and will be available 
for viewing anytime later. 

English – 10 AM on Sunday    Spanish – 1 PM on Sunday 
   Assignments for youth can be found on the Facebook 
Page: St. Cyril's Tucson Confirmation Group (https://
www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-
108195404386548/). 

Jóvenes de Confirmación I: 
Como saben, el domingo es un día de precepto. Como tal, 
los católicos tenemos la responsabilidad moral de participar 
en Misa todos los domingos. La Confirmación es una cele-
bración del compromiso de participar de manera activa en la 
fe. Este último año ha presentado muchos desafíos sobre 
cómo celebrar esta celebración sagrada. Las misas domini-
cales se llevarán a cabo en el patio de la escuela (Cougar 

Court) y se transmitirán en vivo en Facebook y estarán disponi-
bles para verlas en cualquier momento más adelante. 

Inglés – 10 am el Domingo    Español – 1 pm el Domingo 
   Las trabajos para jóvenes se pueden encontrar en la página de 
Facebook: St. Cyril's Tucson Confirmation Group (https://
www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-
108195404386548/). 



Year of 

Saint Joseph 

Año de 

San José 

Seven Sundays Devotion
1 

The Seven Sundays Devotion is a long-standing tradition of 
the Church in preparation for the feast of St. Joseph on 19 
March. The devotion begins on the seventh Sunday before 
19 March (last Sunday of January or first Sunday of Febru-
ary) and honors the seven joys and seven sorrows that St. 
Joseph experienced as husband of the Mother of God, faith-
ful guardian of Christ, and head of the holy family. The de-
votion is a prayerful opportunity to “help us find out what 
God is telling us through the simple life of Mary’s hus-
band” (St. Josemaria Escriva; Christ is Passing By, no. 39). 

THIRD SUNDAY 

His sorrow when he saw Jesus’ blood shed in circumcision; 
His joy in giving him the name of Jesus. 

INTRODUCTORY PRAYER 

O glorious Saint Joseph, who faithfully obeyed the law of 
God, your heart was pierced at the sight of the most pre-
cious blood that was shed by the infant Savior during his 
circumcision, but the name of Jesus gave you new life and 
filled you with quiet joy. By this sorrow and this joy, obtain 
for us the grace to be freed from all sin during life and to die 
rejoicing, with the holy name of Jesus in our hearts and on 
our lips. 

GOSPEL READING | LUKE 2:21 

And at the end of eight days, when he was circumcised, he 
was called Jesus, the name given by the angel before he 
was conceived in the womb. 

REFLECTION 

“To be just is not simply a matter of obeying rules. Good-
ness should grow from the inside; it should be deep and vital 
– for ‘the just man lives by faith’ (Hab 2:4). These words, 
which later became a frequent subject of St Paul’s medita-
tion, really did apply in the case of St Joseph. He didn’t fulfill 
the will of God in a routine or perfunctory way; he did it 
spontaneously and wholeheartedly. For him the law which 
every practicing Jew lived by was not a code or a cold list of 
precepts, but an expression of the will of the living God. So 
he knew how to recognize the Lord’s voice when it came to 
him so unexpectedly and so surprisingly. 

“St Joseph’s life was simple, but it was not easy. After con-
siderable soul-searching, he learned that the son of Mary 
had been conceived through the Holy Spirit. And this child, 
the Son of God, the descendant of David according to the 
flesh, was born in a cave. Angels celebrated his birth, and 
distinguished people from distant countries came to adore 
him. But the King of Judea wanted to kill him, and they had 
to flee. The son of God was, it appeared, a defenseless child 
who would live in Egypt” (Christ is Passing By, no. 41). 

Conclude by praying the Litany of St. Joseph. 

LITANY OF ST. JOSEPH2 

Lord, have mercy. Lord, have mercy. 
Christ, have mercy. Christ, have mercy. 
Lord, have mercy. Lord, have mercy. 
God out Father in heaven, have mercy on us. 
God the Son, Redeemer of the world, have mercy on us. 

Devoción de los Siete Domingos
1 

La devoción de los siete domingos es una antigua tradición de la 
Iglesia en preparación para la fiesta de San José el 19 de marzo. 
La devoción comienza el séptimo domingo antes del 19 de marzo 
(último domingo de enero o primer domingo de febrero) y rinde 
homenaje a las siete alegrías y siete dolores que vivió san José 
como esposo de la Madre de Dios, fiel guardián de Cristo y cabe-
za de la sagrada familia. La devoción es una oportunidad orante 
para “ayudarnos a descubrir lo que Dios nos dice a través de la 
vida sencilla del esposo de María” (San Josemaría Escrivá; Es Cris-
to que Pasa, n. 39). 

TERCER DOMINGO 

Su dolor cuando vio la sangre de Jesús derramada en la circuncisión; 
Su gozo al darle el nombre de Jesús. 

ORACIÓN INTRODUCTORIA 

Oh glorioso San José, que obedeciste fielmente la ley de Dios, tu 
corazón fue traspasado al ver la sangre más preciosa que fue 
derramada por el niño Salvador durante su circuncisión, pero el 
nombre de Jesús te dio nueva vida y te llenó de tranquilidad. 
alegría. Por este dolor y este gozo, obtén para nosotros la gracia 
de ser liberados de todo pecado durante la vida y morir regocija-
dos, con el santo nombre de Jesús en nuestro corazón y en 
nuestros labios. 

LECTURA DEL EVANGELIO | LUCAS 2:21 

Y al cabo de ocho días, cuando fue circuncidado, fue llamado 
Jesús, el nombre dado por el ángel antes de ser concebido en el 
útero. 

REFLEXIÓN 

“Ser justo no es simplemente una cuestión de obedecer reglas. 
La bondad debe crecer desde adentro; debe ser profundo y vital, 
porque "el justo vive por la fe" (Hab 2: 4). Estas palabras, que 
luego se convirtieron en un tema frecuente de la meditación de 
san Pablo, se aplicaron realmente en el caso de san José. No 
cumplió la voluntad de Dios de manera rutinaria o superficial; lo 
hizo de forma espontánea y sincera. Para él, la ley por la que se 
regía todo judío practicante no era un código o una fría lista de 
preceptos, sino una expresión de la voluntad del Dios viviente. 
De modo que supo reconocer la voz del Señor cuando le llegó de 
manera tan inesperada y sorprendente. 

“La vida de San José fue simple, pero no fue fácil. Después de un 
considerable examen de conciencia, se enteró de que el hijo de 
María había sido concebido por medio del Espíritu Santo. Y este 
niño, el Hijo de Dios, el descendiente de David según la carne, 
nació en una cueva. Los ángeles celebraron su nacimiento y per-
sonas distinguidas de países lejanos llegaron a adorarlo. Pero el 
rey de Judea quiso matarlo y tuvieron que huir. El hijo de Dios 
era, al parecer, un niño indefenso que viviría en Egipto” (Christ is 
Passing By, n. 41). 

Concluye rezando la Letanía de San José. 

LETANÍA DE SAN JOSÉ3 

Señor ten piedad. Señor ten piedad. 
Cristo, ten piedad. Cristo, ten piedad. 
Señor ten piedad. Señor ten piedad. 
Dios Padre celestial, ten piedad de nosotros. 
Dios Hijo, Redentor del mundo, ten piedad de nosotros. 



God the Holy Spirit, have mercy on us. 
Holy Trinity, one God, have mercy on us. 
Holy Mary, pray for us. 
St. Joseph, pray for us. 
Noble son of the House of David, pray for us. 
Light of patriarchs, pray for us. 
Husband of the Mother of God, pray for us. 
Guardian of the Virgin, pray for us. 
Foster father of the Son of God, pray for us. 
Faithful guardian of Christ, pray for us. 
Head of the holy family, pray for us. 
Joseph, chaste and just, pray for us. 
Joseph, prudent and brave, pray for us. 
Joseph, obedient and loyal, pray for us. 
Pattern of patience, pray for us. 
Lover of poverty, pray for us. 
Model of workers, pray for us. 
Example to parents, pray for us. 
Guardian of virgins, pray for us. 
Pillar of family life, pray for us. 
Comfort of the troubled, pray for us. 
Hope of the sick, pray for us. 
Patron of the dying, pray for us. 
Terror of evil spirits, pray for us. 
Protector of the Church, pray for us. 
Lamb of God, who takes away the sins of the world, 
 have mercy on us. 
Lamb of God, who takes away the sins of the world, 
 have mercy on us. 
Lamb of God, who takes away the sins of the world, 
 have mercy on us. 
God made him master of his household, 
 and put him in charge of all that he owned. 
Let us pray: O God, who in your inexpressible providence were 
pleased to choose St. Joseph as spouse of the most holy Mother of 
your Son, grant we pray, that we, who revere him as our protec-
tor on earth, may be worthy of his heavenly intercession. Through 
Christ our Lord. Amen. 
   1

https://stjosemaria.org/seven-sundays-devotion-st-joseph/ 
   2

https://www.usccb.org/prayer-and-worship/prayers-and-devotions/
litanies/litany-of-saint-joseph 

Dios Espíritu Santo, ten piedad de nosotros. 
Santísima Trinidad, un solo Dios, ten piedad de nosotros. 
Santa María, ruega por nosotros. 
San José, ruega por nosotros. 
Ilustre descendiente de David, ruega por nosotros. 
Luz de los Patriarcas, ruega por nosotros. 
Esposo de la Madre de Dios, ruega por nosotros. 
Casto guardián de la Virgen, ruega por nosotros. 
Padre nutricio del Hijo de Dios, ruega por nosotros. 
Celoso defensor de Cristo, ruega por nosotros. 
Jefe de la sagrada familia, ruega por nosotros. 
José, casto y justo, ruega por nosotros. 
José, prudente y valiente, ruega por nosotros. 
José, obediente y leal, ruega por nosotros. 
Espejo de paciencia, ruega por nosotros. 
Amante de la pobreza, ruega por nosotros. 
Modelo de trabajadores, ruega por nosotros. 
Ejemplo para los padres, ruega por nosotros. 
Custodio de las vírgenes, ruega por nosotros. 
Sostén de las familias, ruega por nosotros. 
Consuelo de los desgraciados , ruega por nosotros. 
Esperanza de los enfermos, ruega por nosotros. 
Patrón de los moribundos, ruega por nosotros. 
Terror de los demonios, ruega por nosotros. 
Protector de la Santa Iglesia, ruega por nosotros. 
Cordero de Dios, que quitas los pecados del mundo, 
 ten piedad de nosotros. 
Cordero de Dios, que quitas los pecados del mundo, 
 ten piedad de nosotros. 
Cordero de Dios, que quitas los pecados del mundo, 
 ten piedad de nosotros. 
Le estableció señor de su casa, y jefe de toda su hacienda. 
Oremos: Oh Dios, que en tu inefable providencia dignaste elegir a San 
José por Esposo de tu Santísima Madre: concédenos, te rogamos, que 
merezcamos tener por intercesor en el cielo al que veneramos como 
protector en la tierra. Tú que vives y reinas por los siglos de los siglos. 
Amén. 
   1

https://stjosemaria.org/seven-sundays-devotion-st-joseph/ 
   2

htps://www.usccb.org/prayer-and-worship/prayers-and-devotions/litanies/
litany-of-saint-joseph 
   3

https://sanangelodiocese.org/letania-de-san-jose 

The Year of St. Joseph Prayer 

Composed by Pope Leo XIII 

(Say this prayer at the end of the rosary) 

To you, O blessed Joseph, do we come in our tribulation, 
and having implored the help of your most holy Spouse, 
we confidently invoke your patronage also. Through 
that charity which bound you to the Immaculate Virgin 
Mother of God and through the paternal love with 
which you embraced the Child Jesus, we humbly beg 
you graciously to regard the inheritance which Jesus 
Christ has purchased by his Blood, and with your power 
and strength to aid us in our necessities. 

O most watchful guardian of the Holy Family, defend 
the chosen children of Jesus Christ; O most loving father, ward off 
from us every contagion of error and corrupting influence; O our 
most mighty protector, be kind to us and from heaven assist us in 
our struggle with the power of darkness. 

As once you rescued the Child Jesus from deadly peril, so now pro-
tect God's Holy Church from the snares of the enemy and from all 
adversity; shield, too, each one of us by your constant protection, so 
that, supported by your example and your aid, we may be able to 
live piously, to die in holiness, and to obtain eternal happiness in 
heaven. Amen. 

La Oración del Año de San José 

Compuesta por el Papa León XIII 

(Di esta oración al final del rosario) 

A ti, oh bendito José, venimos en nuestra tribulación, y 
habiendo implorado la ayuda de tu Santísimo Esposo, 
también invocamos confiadamente tu patrocinio. Por 
esa caridad que os unió a la Inmaculada Virgen Madre 
de Dios y por el amor paterno con el que abrazasteis al 
Niño Jesús, os suplicamos humildemente que consideren 
la herencia que Jesucristo ha comprado con su Sangre, y 
con su poder y fuerza. para ayudarnos en nuestras ne-
cesidades. 

Oh guardián más vigilante de la Sagrada Familia, de-
fiende a los hijos escogidos de Jesucristo; Oh padre amado, aléjate 
de nosotros todo contagio de error e influencia corruptora; Oh nues-
tro más poderoso protector, sé amable con nosotros y desde el cielo 
ayúdanos en nuestra lucha con el poder de las tinieblas. 

Como una vez rescataste al Niño Jesús de un peligro mortal, ahora 
protege a la Santa Iglesia de Dios de las trampas del enemigo y de 
toda adversidad; Protégenos también a cada uno de nosotros con 
tu protección constante, para que, apoyados en tu ejemplo y tu 
ayuda, podamos vivir piadosamente, morir en santidad y obtener 
la felicidad eterna en el cielo. Amén. 

https://stjosemaria.org/seven-sundays-devotion-st-joseph/
https://www.usccb.org/prayer-and-worship/prayers-and-devotions/litanies/litany-of-saint-joseph
https://www.usccb.org/prayer-and-worship/prayers-and-devotions/litanies/litany-of-saint-joseph
https://stjosemaria.org/seven-sundays-devotion-st-joseph/
https://www.usccb.org/prayer-and-worship/prayers-and-devotions/litanies/litany-of-saint-joseph
https://www.usccb.org/prayer-and-worship/prayers-and-devotions/litanies/litany-of-saint-joseph
https://www.catholicnewsagency.com/news/go-to-joseph-what-popes-from-pius-ix-to-francis-have-said-about-st-joseph-34030


St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 
www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Friends Together Grief Support for Widows & Widowers
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/).

• Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille 
(English: 800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer
Retreat (English: 722-2931; Español: 869-9910) and Marriage 
Encounter (477-2121).

• Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-
opportunities/).
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Alive in Christ 
Lenten Charismatic Mass 

Friday, 19 February at 6:30 PM 
Filled with the Holy Spirit, Jesus returned from the 
Jordan and was led by the Spirit into the desert for 
forty days… (Lk 4:1-2). Fr. Bala will celebrate Mass. 
Join us using Zoom meeting ID 822 3937 2767 
(pass code 216064). For help, send a text to Diana 
(981-8800). Send prayer requests, and see Zoom 
instructions at www.tucsonccr.org. Hosted by Diocese of 
Tucson Renewal Ministry. 

Vivo en Cristo 
Misa Carismática Cuaresmal 

Viernes, 19 de febrero a las 6:30 pm 
Lleno del Espíritu Santo, Jesús regresó del Jordán y fue lleva-
do por el Espíritu al desierto durante cuarenta días… (Lc 4: 1-
2). El P. Bala celebrará la Misa. Únase a nosotros usando 
Zoom Meeting ID 822 3937 2767 (clave 216064). Para 
obtener ayuda, mande un texto a Diana (981-8800). Envíe 
solicitudes de oración y vea las instrucciones de Zoom en 

www.tucsonccr.org. Organizado por el Ministerio de Renovación de 
la Diócesis de Tucson. 

Around Tucson… Por Tucson… 
Jordan Ministry 

All classes and retreats are online via ZOOM. Please 
register for events no less than 24 hours before the 
scheduled meeting time. Handouts and the link for the 
class will be emailed to registered participants. Regis-
ter online (https://jordanministryteam.org/) or contact 
Jordan Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org or 623
-2563).

Faith Exploration Discussion Group 
Thursdays, 9:30 – 10:30 AM (Cost: free) 

Level I Ministry Certification Classes 
Tuesday, 16 February (Cost: $15 per class) 

  5:00 PM– 6:30 PM: Creed 1 – The Trinity 
  6:45 PM– 8:15 PM: Creed 2 – The Person of Jesus 

Midday Prayer for Lent 
Fridays, 19 & 26 February, 5, 12, 19 & 26 March 

at 11:00 AM 
This 20-minute ecumenical prayer service will in-
clude psalms, readings from Scripture, a musical 
reflection, and intercessions adapted from the Lit-
urgy of the Hours. (Cost: Free) 

Online Retreat: Making Sense of Suffering 
Tuesday, 23 February, at 5:30 PM (Cost: $18) 

Suffering is hard, and it’s hard to talk about. And 
yet, it is one of the realities that all human beings 
share. Is there sense to be made of it? What is the 
connection between suffering and faith? In this 
workshop, Peggy Guerrero, MEd, MPM, will use 
Sacred Scripture, literature, and other media to 
help participants explore this very human experi-
ence and reflect on how we can engage suffering in 
a spirit of faith. 

For more opportunities: https://jordanministryteam.org/ 

Jordan Ministry 
Todos las clases y retiros están en línea vía ZOOM. Por 
favor inscribirse para estos eventos no antes de 24 ho-
ras de la hora programada. Los folletos y el enlace para 
la clase serán enviados por correo electrónico a los par-
ticipantes inscritos. Inscribirse en línea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al Jordan Minis-
try Team (JMT@JordanMinistry.org o 623-2563). 

Grupo de Discusión en la Exploración de La Fe 
Jueves, 9:30 – 10:30 am (Costo: gratis) 

Clases de Certificación Ministerial Nivel I 
Martes, 16 de febrero (Costo: $15 por clase) 

  5:00 pm– 6:30 pm: Credo 1 – La Trinidad 
  6:45 pm– 8:15 pm: Credo 2 – La Persona de Jesús 

Oración del Mediodía para la Cuaresma 
Viernes, 19 y 26 de febrero, 5, 12, 19 y 26 de marzo 

a las 11:00 am 
Este servicio de oración ecuménica de 20 minutos 
incluirá salmos, lecturas de las Escrituras, una refle-
xión musical e intercesiones adaptadas de la Liturgia 
de las Horas. (Costo: Gratis) 

Retiro en línea: Dar Sentido al Sufrimiento 
Martes, 23 de febrero, a las 5:30 pm (Costo: $18) 

El sufrimiento es difícil y es difícil hablar de él. Y, sin 
embargo, es una de las realidades que compartimos 
todos los seres humanos. ¿Tiene sentido hacerlo? 
¿Cuál es la conexión entre sufrimiento y fe? En este 
taller, Peggy Guerrero, MEd, MPM, utilizará la Sagrada 
Escritura, la literatura y otros medios para ayudar a los 
participantes a explorar esta experiencia tan humana y 
reflexionar sobre cómo podemos involucrarnos en el 
sufrimiento con un espíritu de fe. 

Para más oportunidades: https://jordanministryteam.org/ 

“The union of man and wife is from God.” – St. Augustine 

“La unión del hombre y la mujer viene de Dios.” – San Agustín 



St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry 
Staff 

 
Fr. Enrique Varela, O.Carm. 

Pastoral Administrator – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
elopez@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Br. Manuel Santos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 111 
msantos@stcyril.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 107 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director 
Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 
 

Mario Bravo 
Facilities Manager – Ext 110 

 
Dr. Thomas Dertinger 

School Principal 
(520) 881-4240 

tomd@stcyril.com 

 

Ministry Support 
Staff 

 
Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

 
Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

 
Eduardo Toral 

Custodian 
 
 
 

Pastoral Council 
To contact a Council member 
pastoralcouncil@stcyril.com 

 
 
 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

Helen Howell 
(520) 323-0021 

 
 
 

Catholic Cemetery 
Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 
Sunday Masses 

Outdoors only until February 5 
      Sunday: 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Distribution of Communion 
at the school gate in the parking lot 

after each Mass 
Online / En Línea 

www.facebook.com/stcyrilparish/live 

Weekday Masses 
Online only 

Daily Masses in English 
Monday to Thursday 

and Saturday at 8:00 AM 
Daily Mass in Spanish 
Thursday at 6:30 PM 

Friday: NO MASS 

Parish Office Hours – Closed through February 5 
Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only / Closed Saturday and Sunday 
Infant Baptisms 

Celebrated each month except during Lent 
Preparation class offered each month 

Registration required – (520) 795-1633 
Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 107 

                                     Fr. Enrique Varela, O.Carm. (Spanish) Ext 105 
Reconciliation (Penance) 

Outdoors 
by appointment only (520) 795-1633 

(During Advent & Lent 3:00 PM – 4:30 PM on Saturday) 
Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 
Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Suspended – (520) 795-1633 

Day of Adoration 
Suspended 

Renovación Carismática 
Oración Carismática en línea 
Los Viernes a las 3:00 PM 

Parish Center 
(520) 795-1633 

Parish School 
(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

www.MY.ONEPARISH.com

INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–
Get your name out there by advertising in local
parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”
Check us out at www.jspaluch.com
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The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through
Their Support That This Bulletin Is Made Possible.

Business Owners Interested In Advertising Please Call

J.S. Paluch
1-800-231-0805

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System



BRIAN J. WONG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S. - Parishioners

Family Dentistry
“We Specialize in Smiles”

“Gentle Dental Care”      4411 E. 5th St., Suite B       520-795-7200

Family Owned and Operated
Serving Southern Arizona

Since 1956
Dodge Chapel

1050 N. Dodge Blvd. 326-4343

If you own a business or know of a local business that might like to support
your local Catholic parish by advertising in its parish bulletin, please contact
J.S. Paluch. Grow your business by advertising in the church bulletin and
create strong connections with your target audience. Benefits include:

GREAT COVERAGE - 97% of all households attending church take at least one 
church bulletin home every Sunday. 

GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.

GREAT LOYALTY - 41% of households do business with
a company specifically because they are advertising in the
church bulletin.

GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church
bulletin the entire week as reference. 

WHY ADVERTISE
IN YOUR LOCAL 

CHURCH BULLETIN?
J.S. Paluch will create, produce and print your ad for less
than you’d spend elsewhere.They help you reach
consumers at extremely affordable rates and offer 
options to advertise effectively and 
keep pace with market change.

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin
Call us at 1-800-231-0805

Email: sales@jspaluch.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)

517006 St Cyril of Alexandria Church  (A)

PIMA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR
Your Neighbor Owner Bob Boatner

520-325-3505 4702 E. Pima

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!
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The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

Call Claudia Borders
562.692.0484

www.jspaluch.com

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!

email: bordersc@jspaluch.com

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

Your
ad

could
be in this

space!
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